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virkelig vil skee Fiskerne et Gode, end sige Fi- 
s"keri»et. Det er derimod meget klart, at den 
lovgivende Magt maa være meget betænkelig 
ved at stride ind iForhold, om hvilke det dog 
i Sandhed kan siges, at den i det Hele taget 
kun meget ufuldftcendig er sat istand til at vor- 
dere de Momenter, der bør komme i Betragt- 
ning. Da imidlertid den ærede Jndenrigstni- 
nister, som det forekommer mig, aldeles positivt 
har udtalt, at §1 kunde vedtages uden Skade, 
kan man jo sige, at man forsaavidt kunde lade 
Sagen »nyde Fremme; men jeg nægter dog ikke, 
at naar man seer hen til, at den gjældende 
Hovedlov kun er 7 paa 8de Aar gammel, og 
at den allerede har været Gjenstand for fornyet 
Overveielse 4Aar efter, i Aaret 1861, saa kan 
jeg for min Deel paa ingen Maade erkjende det 
som ganske passende, om vi efter det, der nu her 
foreligger os i denne Sag, tage fat paa en ny 
Lovgivning istedetfor det langt Naturligere, at 
gaae ind paa Jndenrigsmitiisterens Tilbud 홢 
thi saaledes har jeg forstaaet det 홢홢- at faae 
Sagen under-given en tilborlig Undersøgelse, 
saa at vi ogsaa fra Regjeringens Side kunne 
modtage den Veiledning til at dømme i den, 
som vi dog virkelig ikke bør undvære. Jeg 
helder derfor for mit Vedkommende i dette 
Øieblik til atmodsætte mig denne-Lovs Fremme. 
Jeg troer, at der risikeres eller tabes saa Lidt 
for Fiskeriet i Almindelighed og for Fiskerne i 
Særdeleshed ved at udsætte dens Fremme, 
medens der risikeres saa Meget af det, som 
Lovgivningsmagten ikke bør risikere, ved at 
fremme den, at jeg iden Henseende virkelig 
ilke kan vakle. 

K n u d f e t n  Det forekommer mig, at den 
ærede sidste Taler udtalte, at der ikke var frem- 
kommet Noget, som godtgjorde, at der var 
Trang til denne Lov. Det forekommer mig 
dog, at der er fremkommer adskillige Andr» 
gender fra en Mængde Fiskere, og den høit» 
ærede Jndenrigsminister har ogsaa fremført 
dette. Jeg vil nu antage, at det har nogen 
Betydning, og ligeoverfor den ærede Lands- 
thingsmand, der ved saa mange Leiligheder har 
udtalt, at indkomme Andragender have stor 
Betydning, maae disse Andragender dog ogsaa 
have nogen Betydning. Jeg for mit Vedkom- 

mende maa ogsaa tillægge disse Andragenter 
fra de paagjældende Fiskere Betydning. Jeg 
troer, at de paagjældende Fistere ikke blot ere 
de meest Jnteresserede og de meest Sagkyndige 
i denne Sag, men jeg troer tillige, at de ikke 
ville ødelægge deres Fremtids Erhverv, og ikke 
vilde ønske en større Frihed, naar de troede, 
at dette vilde have en skadelig Indflydelse. 
Jeg troer ogsaa, at Fiskeriet, før Loven as 
1857 blev given, var meget godt. Der var 
dengang langt flere Fisk og langt mere For- 
tjeneste for Fiskerne, saa at den nævnte Lov 
ikke har viist sig at have egentlig gavnlige 
Følger. Af denne Grund troer jeg heller 
ikke, at man bør standse Lovudkastet paa dets 
nuværende Stadium; man vil derved skyde 
Sagen ud i en uvis Fremtid og beholde de 
mindre heldige Indskrænkninger: i mangfoldige 
Fiskeres Erhverv; man vil derved berøve mange 
fattige Fiskere Leilighed til at erhverve det 
Fornodne til sin og Familiens Underhold, 

N o f e n s r t n T e i l m a n n x  Jeg maa er- 
klære mig suldkonunen enig i den Maade, 
hvorpaa den ærede næstsidste Taler betragtede 
Sagen, ikke fordi jeg ikke tillægger de Audras 
gender, der ere komne frem, nogen Betydning, 
men fordi de Oplysninger, der foreligge, ikke 
ere af anden Beskaffenhed, end at man meget 
maatte ønske at blive bedre underrettet, end 
skee kan under den korte Discussion her; navn- 
lig kunde jeg ønske, at den hoitagtede Minister 
vilde være istand til at angive bestemte Grunde, 
hvorfor Controllen har imod Bestemmelserne i 
§§ 2 og 3. Jeg fik, da Loven af 4deJanuar 
1861 var under Behandling her i Landsthinss 
get, det Hverv at være Medlem af det i den 
Anledning nedsatte Udvalg, og jeg har paa 
denne Maade erhvervet mig en Smule Kjend- 
skab til Forholdene, skjøndt jeg indrømmer, den 
er meget lille. Jeg troer imidlertid gjennem 
dette Kjendskab til Forholdene at kunne see, 
at § 2 meget let vil kunne faae eu høist væ- 
sentlig Betydning derved, at den vil berøve de 
saakaldte laasede Vande deres egentlige Betydss 
ning. Der er, som det høie Thing bekjendt, 
enkelte Districter eller Stykker af Liimfjorden, 
hvor der slet ikke maa fiskes, og som derfor kal- 
des laasede Farvande, fordi Fiskerne kun maae 


